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Afin de promouvoir le recours aux médiateurs fé-
déraux, l’auteur propose que tout document éma-
nant d’une autorité administrative fédérale, par le-
quel elle notifie à un administré une décision ou un
acte administratif à portée individuelle, mentionne
l’existence et les coordonnées du Collège des mé-
diateurs fédéraux. Cette mention comprendra aussi
le texte de l’article13, alinéa 3, de la loi du 22 mars
1995 instaurant des médiateurs fédéraux qui dispose
que les réclamations auprès des médiateurs ne sus-
pendent ni n’interrompent les délais de recours juri-
dictionnels ou administratifs.

Om de burgers aan te moedigen gebruik te maken
van de diensten van de federale ombudsmannen stelt
de indiener voor dat elk document uitgaande van een
federale administratieve overheid  en waarmee zij
een beslissing of een administratieve handeling met
individuele strekking ter kennis brengt van een be-
stuurde, gewag zou maken van het bestaan van het
College van federale ombudsmannen en daarbij de
personalia van de leden van die instelling vermeldt.
Tevens zou daarin uitdrukkelijk moeten worden ver-
wezen naar artikel 13, derde lid, van de wet van 22
maart 1995 tot instelling van federale ombudsman-
nen, dat bepaalt dat de bij de ombudsman ingediende
klachten de termijnen voor het instellen van beroe-
pen bij de rechtbank of  van georganiseerde admini-
stratieve beroepen schorsen noch stuiten.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoor-
stel DOC 50 0688/001.

De wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale
ombudsmannen was duidelijk bedoeld om te beantwoor-
den aan de verwachtingen van de burgers voor wie het
van belang is dat de administratie goed werkt en dat
de politieke gezagsdragers rekening houden met hun
klachten dienaangaande. Meteen na de parlements-
verkiezingen van 1991 bleek immers de noodzaak om
de betrekkingen tussen de besturen en de bestuurden
te verbeteren en in ruimere zin de overheid en de bur-
ger met elkaar te verzoenen.

Eigenlijk kwam het er op aan het vertrouwen van de
burger in de handelingen van de openbare overheid te
herstellen. Die bezorgdheid, welke het handvest van
de gebruiker van de openbare dienstverlening in maat-
regelen vertolkt, wordt door de heer G. De Kerchove
correct omschreven als volgt:

«La préoccupation de réconcilier le citoyen et les
services publics n’est ni récente, ni propre à la Belgique.
Elle traduit, d’une part, le soupçon qui pèse sur nos
systèmes politiques et, d’autre part, la déception des
citoyens devant l’aptitude, ressentie comme
insuffisante, des pouvoirs publics à satisfaire leurs
aspirations multiples, et souvent contradictoires. A une
administration trop tatillonne, bureaucratique –
engoncée dans un formalisme pesant – protégée par le
secret, le souci d’une gestion ‘prudente et raisonnable’
soumise à l’exigence de proportionnalité et à un contrôle
juridictionnel de moins en moins marginal, nous –
administrés, usagers, citoyens – entendons substituer
des services publics à l’écoute de nos besoins,
efficaces, performants, préférant l’équité à l’égalité,
conviviaux, ouverts au débat, accessibles, lisibles,
transparents, argumentés, etc.« ( G. DE KERCHOVE,
«Le médiateur et la gestion administrative»).

Tegen die achtergrond werden de ombudsmannen
verheven tot een zelfstandig parlementair orgaan, dat
ermee belast is om, via dialoog en verzoening, de klach-
ten te onderzoeken die eraan worden gericht door bur-
gers die het moeilijk hebben om van de
gouvernementele en administratieve diensten een be-
paalde aanpak van hun zaak te verkrijgen. De ombuds-
mannen treden dus op als «bevoorrechte» onderhan-
delaars tussen de administratie en de burger die
tegenover een beslissing komt te staan die hij onbillijk
acht.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la
proposition de loi DOC 50 0688/001.

L’idée ayant mené à l’adoption de la loi du 22 mars
1995 instaurant des médiateurs fédéraux était claire-
ment de répondre aux attentes des citoyens en ma-
tière de bon fonctionnement de l’administration et de
prise en compte, par le pouvoir politique, de leurs plain-
tes à cet égard. En effet, au lendemain des élections
législatives de 1991, il s’imposait d’améliorer les rap-
ports entre l’administration et l’administré et, de ma-
nière plus large, de réconcilier les pouvoirs publics et
le citoyen.

En somme, il s’agissait de rétablir la confiance de
ce dernier dans les actes de l’autorité publique. M. G.
De Kerchove évoque bien cet état d’esprit que l’on re-
trouve, traduit en mesures, dans la charte de l’utilisa-
teur des services publics :

«La préoccupation de réconcilier le citoyen et les
services publics n’est ni récente, ni propre à la Belgi-
que. Elle traduit, d’une part, le soupçon qui pèse sur
nos systèmes politiques et, d’autre part, la déception
des citoyens devant l’aptitude, ressentie comme insuf-
fisante, des pouvoirs publics à satisfaire leurs aspira-
tions multiples, et souvent contradictoires. À une ad-
ministration trop tatillonne, bureaucratique – engoncée
dans un formalisme pesant – protégée par le secret, le
souci d’une gestion ‘prudente et raisonnable’ soumise
à l’exigence de proportionnalité et à un contrôle juridic-
tionnel de moins en moins marginal, nous – adminis-
trés, usagers, citoyens – entendons substituer des ser-
vices publics à l’écoute de nos besoins, efficaces,
performants, préférant l’équité à l’égalité, conviviaux,
ouverts au débat, accessibles, lisibles, transparents,
argumentés, etc. » ( G. DE KERCHOVE, « Le média-
teur et la gestion administrative »).

Dans cette optique, les médiateurs ont été érigés en
autorité parlementaire indépendante chargée d’exami-
ner, par la voie du dialogue et de la conciliation, les
plaintes que lui adressent les citoyens éprouvant des
difficultés à obtenir un comportement déterminé de la
part des services gouvernementaux et administratifs.
Les médiateurs apparaissent donc comme étant des
interlocuteurs, pourrait-on dire privilégiés, entre l’ad-
ministration et le citoyen confronté à une décision qu’il
estime injuste.
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Dit wetsvoorstel heeft tot doel die wil tot verande-
ring en transparantie nog effectiever te maken door de
federale administratieve overheden te verplichten om
op elk document waarmee zij een beslissing of een
administratieve handeling met individuele strekking ter
kennis brengen van een bestuurde het bestaan en de
personalia van het College van federale ombudsman-
nen te vermelden. Aangezien iedere belanghebbende
zich zo informeel mogelijk tot die diensten moet kun-
nen wenden, is het volstrekt noodzakelijk het adres en
het telefoonnummer van dat College aan te duiden.

Uit de tekst zelf van artikel 8 van de wet van 22
maart 1995 tot instelling van federale ombudsmannen
blijkt immers dat men, als men zich tot het College wil
wenden, kan volstaan met een brief, een onderhoud of
een telefoongesprek. Doordat de indiening van een
klacht bij de ombudsman de termijnen voor het instel-
len van beroepen bij de rechtbank of van georgani-
seerde administratieve beroepen schorst noch stuit, is
het ook volstrekt noodzakelijk dat het document in kwes-
tie de tekst van artikel 13, derde lid,  van de wet van
22 maart 1995 tot instelling van federale ombudsman-
nen zou bevatten.

Tevens zij er op gewezen dat het Waalse parlement
reeds in 1997 een decreet heeft aangenomen dat ten
aanzien van het Waals Gewest in een dergelijke ver-
plichting voorziet (Belgisch Staatsblad van 1 juli 1997,
blz. 17517).

La présente proposition de loi tend à rendre encore
plus effective cette volonté de changement et de trans-
parence en obligeant les autorités administratives fé-
dérales à indiquer sur tout document, par lequel elles
notifient à un administré une décision ou un acte admi-
nistratif à portée individuelle,  l’existence et les coor-
données du Collège des médiateurs fédéraux. Dans la
mesure où toute personne concernée doit pouvoir ac-
céder à ses services et ce, de manière aussi infor-
melle que possible, il est indispensable que soient men-
tionnés l’adresse et le numéro de téléphone du Collège
des médiateurs fédéraux.

En effet, il apparaît au regard du texte même de l’ar-
ticle 8 de la loi du 22 mars 1995 instaurant des média-
teurs fédéraux qu’une lettre, un entretien ou une com-
munication téléphonique suffit pour saisir le Collège.
L’introduction d’une réclamation auprès d’un médiateur
ne suspendant, ni n’interrompant les délais de recours
juridictionnels ou administratifs, il est également indis-
pensable que figure sur le document le texte de l’arti-
cle 13, alinéa 3,  de la loi du 22 mars 1995 instaurant
des médiateurs fédéraux.

Il est à noter que, déjà en 1997, le Conseil régional
wallon avait adopté un décret prévoyant une obligation
de ce type à l’égard des autorités administratives de la
Région wallonne. ( Moniteur belge du 1er juillet 1997, p.
17517 ).

Olivier CHASTEL (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

Artikel 1 van de wet van 22 maart 1995 tot instelling
van federale ombudsmannen wordt aangevuld met de
volgende leden :

«Het document als bedoeld in artikel 2, 4°, van de
wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van
bestuur en in artikel 19, tweede lid, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
vermeldt het bestaan en de personalia van het College
van federale ombudsmannen.

Het document vermeldt tevens artikel 13, derde lid,
van de wet van 22 maart 1995 tot instelling van fede-
rale ombudsmannen.».

8 september 2003

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 1er de la loi du 22 mars 1995 instaurant des
médiateurs fédéraux est complété par les alinéas sui-
vants :

«Le document visé à l’article 2, 4°, de la loi du
11 avril 1994 relative à la publicité de l’administration
et à l’article 19, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973, mentionne l’existence
et les coordonnées du Collège des médiateurs fédé-
raux.

Le document mentionne également l’article 13, ali-
néa 3, de la loi du 22 mars 1995 instaurant des média-
teurs fédéraux.».

8 septembre 2003

Olivier CHASTEL (MR)
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs
fédéraux

Article 1er

Il y a deux médiateurs fédéraux, l’un francophone,
l’autre néerlandophone, qui ont pour mission:

1° d’examiner les réclamations relatives au fonction-
nement des autorités administratives fédérales;

2° de mener, à la demande de la Chambre des re-
présentants, toute investigation sur le fonctionnement
des services administratifs fédéraux qu’elle désigne;

3° en se basant sur les constatations faites à l’oc-
casion de l’exécution des missions visées aux 1° et
2°, de formuler des recommandations et de faire rap-
port sur le fonctionnement des autorités administrati-
ves, conformément aux articles 14, alinéa 3, et 15,
alinéa 1er.

Les médiateurs exécutent leurs missions à l’égard
des autorités administratives fédérales visées à l’arti-
cle 14 des lois coordonnées sur le Conseil d’État, à
l’exclusion des autorités administratives dotées de leur
propre médiateur par une disposition légale particu-
lière.

Lorsque la fonction de médiateur est assumée par
une femme, celle-ci est désignée par le terme média-
trice.

Les médiateurs agissent en collège.

Le document visé à l’article 2, 4°, de la loi du 11
avril 1994 relative à la publicité de l’administration et
l’article 19, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973, mentionne l’existence
et les coordonnées du Collège des médiateurs fédé-
raux.

Le document mentionne également l’article 13, ali-
néa 3, de la loi du 22 mars 1995 instaurant des média-
teurs fédéraux.

TEXTE DE BASE

Loi du 22 mars 1995 instaurant des médiateurs
fédéraux

Article 1er

Il y a deux médiateurs fédéraux, l’un francophone,
l’autre néerlandophone, qui ont pour mission:

1° d’examiner les réclamations relatives au fonction-
nement des autorités administratives fédérales;

2° de mener, à la demande de la Chambre des re-
présentants, toute investigation sur le fonctionnement
des services administratifs fédéraux qu’elle désigne;

3° en se basant sur les constatations faites à l’oc-
casion de l’exécution des missions visées aux 1° et
2°, de formuler des recommandations et de faire rap-
port sur le fonctionnement des autorités administrati-
ves, conformément aux articles 14, alinéa 3, et 15,
alinéa 1er.

Les médiateurs exécutent leurs missions à l’égard
des autorités administratives fédérales visées à l’arti-
cle 14 des lois coordonnées sur le Conseil d’État, à
l’exclusion des autorités administratives dotées de leur
propre médiateur par une disposition légale particu-
lière.

Lorsque la fonction de médiateur est assumée par
une femme, celle-ci est désignée par le terme média-
trice.

Les médiateurs agissent en collège.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale
ombudsmannen

Artikel 1

Er zijn twee federale ombudsmannen, de ene
Nederlandstalig, de andere Franstalig, die als taak heb-
ben:

1° klachten te onderzoeken over de werking van de
federale administratieve overheden;

2° op verzoek van de Kamer van volksvertegen-
woordigers onderzoek in te stellen naar de werking van
de federale administratieve diensten die ze aanwijst;

3° op basis van de bevindingen gedaan bij de uit-
voering van de opdrachten bedoeld in 1° en 2°, aanbe-
velingen te doen en verslag uit te brengen overeen-
komstig de artikelen 14, derde lid, en 15, 1e lid.

De ombudsmannen oefenen hun taken uit ten aan-
zien van de federale administratieve overheden zoals
bedoeld in artikel 14 van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, met uitzondering van de admini-
stratieve overheden die door een bijzondere wettelijke
bepaling met een eigen ombudsman zijn begiftigd.

Indien het ambt van ombudsman door een vrouw
wordt bekleed, wordt deze aangeduid als ombudsvrouw.

De ombudsmannen treden op als college.

Het document als bedoeld in artikel 2, 4°, van de
wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid van
bestuur en in artikel 19, tweede lid, van de wetten op
de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
vermeldt het bestaan en de personalia van het College
van federale ombudsmannen.

Het document vermeldt tevens artikel 13, derde lid,
van de wet van 22 maart 1995 tot instelling van fede-
rale ombudsmannen.

BASISTEKST

Wet van 22 maart 1995 tot instelling van federale
ombudsmannen

Artikel 1

Er zijn twee federale ombudsmannen, de ene
Nederlandstalig, de andere Franstalig, die als taak heb-
ben:

1° klachten te onderzoeken over de werking van de
federale administratieve overheden;

2° op verzoek van de Kamer van volksvertegen-
woordigers onderzoek in te stellen naar de werking van
de federale administratieve diensten die ze aanwijst;

3° op basis van de bevindingen gedaan bij de uit-
voering van de opdrachten bedoeld in 1° en 2°, aanbe-
velingen te doen en verslag uit te brengen overeen-
komstig de artikelen 14, derde lid, en 15, 1e lid.

De ombudsmannen oefenen hun taken uit ten aan-
zien van de federale administratieve overheden zoals
bedoeld in artikel 14 van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, met uitzondering van de admini-
stratieve overheden die door een bijzondere wettelijke
bepaling met een eigen ombudsman zijn begiftigd.

Indien het ambt van ombudsman door een vrouw
wordt bekleed, wordt deze aangeduid als ombudsvrouw.

De ombudsmannen treden op als college.
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